A Pilgrim’s Way
I do not look for holy saints to guide me on my way,
Or male and female devilkins to lead my feet astray.

If these are added, I rejoice – if not, I shall not mind,

So long as I have leave and choice to meet my fellow-kind.
For as we come and as we go (and deadly-soon go we!)

The people, Lord, Thy people, are good enough for me!

Thus I will honour pious men whose virtue shines so bright

(Thought none are more amazed than I when I by chance do right),

And I will pity foolish men for woe their sins have bred
(Thought ninety-nine per cent of mine I brought on my own head).
And, Amorite or Eremite, or General Averagee,

The people, Lord, Thy people, are good enough for me!

And when they bore me overmuch, I will not shake mine ears,

Recalling many thousand such whom I have bored to tears.
And when they labour to impress, I will not doubt nor scoff;
Since I myself have done no less and – sometimes pulled it off.

Yea, as we are and we are not, and we pretend to be,

 The people, Lord, Thy people, are good enough for me!

And when they work me random wrong, as oftentimes hath been,
I will not cherish hate too long (my hands are none too clean).

And when they do me random good I will not feign surprise.

No more than those whom I have cheered with wayside charities.

But, as we give and as we take – whate’er our takings be-   
The people, Lord, Thy people, are good enough for me!

But when I meet with frantic folk who sinfully declare
There is no pardon for their sin, the same I will not spare

Till I have proved that Heaven and Hell which in our hearts we have

Show nothing irredeemable on either side the grave.

For as we live and as we die – if utter Death there be -

The people, Lord, Thy people, are good enough for me!

Deliver me from every pride – the Middle, High, and Low –
That bars me from a brother’s side, whatever pride he show.

And purge me from all heresies of thought and speech and pen

That big me judge him otherwise than I am judged. Amen!  

That I may sing of Crowd or King or road-borne company,
That I may labour in my day, vocation and degree,

To prove the same in deed and name, and hold unshakenly

(Where’er I go, whate’er know, whoe’er my neighbour be)

This single faith in Life and Death and to Eternity:   

’’The people, Lord, Thy people, are good enough for me!’’

J.R. Kipling
Тропа Паломника.

Я не спрошу святых куда направить мне стопы,

Исчадьям ада без труда не сбить меня с тропы,

Попутчик есть – я очень рад, а нет -  не сложу я рук,

Ведь в жизни множество преград, миг встреч – года разлук,

Друзей теряем средь дорог (лишь по своей вине),

Но люди – твои дети, Бог, родные братья мне.  

Я в человеке свято чту благочестивый нрав,
Я сам, храня свою мечту, бываю часто прав,

Жалею грешника, что сник под грузом лжи оков,

Быть может, грех его велик, но я и сам таков,

Кто в царственный вступил чертог, кто бедствует на дне, 

Все люди – твои дети, Бог, родные братья мне.  

Обман не выношу на дух, но всё приму всерьёз,

На свете столько тех, чей слух терзал я сам до слёз,

Поверю в вымысел, как в быль, не обличу проказ,
В глаза и сам пускал я пыль, и пойман был не раз,

Прощенье -  счастия залог и в жизни, и во сне,

Все люди – твои дети, Бог, родные братья мне.  

Когда мою заденет честь издёвки глупой свист,

Не стану я лелеять месть (ведь я и сам не чист).

Не удивлюсь, когда мне враг добром отплатит вдруг,

Ведь я добился этих благ ценой своих услуг,

А если другу не помог, то сам сгоришь в огне,

Все люди – твои дети, Бог, родные братья мне.  

Не мало я встречал и тех, кто оскверняет Свет,

Зачинщикам таких потех, увы, прощенья нет. 

Кусочек Ада  и Небес есть в каждом из сердец,
Но ангел, впрочем, как и бес свой обретёт конец,

Ведь жизней всех один итог – в могильной тишине,

Все люди – твои дети, Бог, родные братья мне.  
Избавь от ереси уста, мой разум и перо,
Господь мой, с нею жизнь пуста, стена затмит добро
Высокой, Средней, Низкой лжи и всяческих гордынь,

Судом великим накажи за грех меня. Аминь!

За то, что петь мог королю иль славить свой народ,

За то, что волю свёл к нулю под тяжестью невзгод;
Вещей неоспорима суть, таков и мой обет,

(Куда бы ни держал я путь, кто б ни был мой сосед),

И смерти преступив порог, тебе наедине
Я повторю: «Все люди, Бог, родные братья мне».
